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Déversement d’acide peracétique 

Direction(s) 
responsable(s) 

Direction des programmes de soins critiques et spécialisés  

Direction des soins infirmiers et de l'enseignement universitaire 

Approuvé 2022-10-20 

Révisé 

Personne(s) 
concernée(s) 

Personnel de l’endoscopie 

Outils cliniques 
associés 

- Trousse de déversement « spill kit »

1. Énoncé

Cette procédure vise à déterminer et uniformiser les modes opératoires normalisés (MON) concernant un 

déversement accidentel du désinfectant d’acide peracétique, utilisé dans les unités de retraitement automatique 

d’endoscope (URAE). 

La procédure s’applique dans le cadre législatif du Règlement de la santé, sécurité au travail, S-2.1, r.13. Il y est 

mentionné que l’employeur doit mettre en œuvre les méthodes de travail et les outils nécessaires aux employés 

du réseau de la santé afin de s’assurer de leur santé, sécurité et mieux-être au travail, tout en respectant les 

normes applicables de la pratique dans le réseau de la santé et des services sociaux telles que la norme nationale 

du Canada Laboratoire d’analyses de biologie médicale – Exigences particulières concernant la qualité et la 

compétence (CAN/CSA -Z15189-03, Exigence Norme 5.2.4 et 5.2.10). 

2. Champ d’application/Contexte légal

Cette procédure s’applique à tous les intervenants de l’endoscopie du CISSS Montérégie-Ouest qui utilisent l’acide 

peracétique comme désinfectant dans les appareils « unités de retraitement automatique des endoscopes 

(URAE) ». 

3. Définitions

Acide peracétique :  L'acide peracétique ou acide peroxyacétique est un acide faible et agent oxydant très 

puissant utilisé dans l'Industrie pharmaceutique et le domaine médical comme oxydant, 

biocide désinfectant ou « stérilisant à froid » de certains dispositifs médicaux. Ses 

propriétés oxydantes sont connues depuis 1902.  

4. Objectifs

 Assurer l’intégrité du désinfectant de haut niveau.

 Assurer la protection du personnel en contact avec l’acide peracétique dans les URAE.

 Prendre les moyens nécessaires pour assurer la manipulation de l’acide peracétique de manière sécuritaire.

5. Intervenants concernés

 Chef de l’endoscopie

 Conseillère en soins infirmiers, volet URDM

 Personnel de l’endoscopie
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6. Rôles et responsabilités

Chef de l’endoscopie : 

 S’assurer de l’élaboration et de la mise à jour de la procédure;

 Diffuser de la procédure de déversement de l’acide peracétique auprès de son personnel;

 S’assurer de l’application de la procédure par un processus d’audit, en faire l’analyse et élaborer un plan

d’action de suivi.

Conseillère en soins infirmiers, volet URDM : 

 Élaborer et mettre à jour la procédure de déversement de l’acide peracétique, en collaboration avec la chef

de l’endoscopie;

 Élaborer une grille d’audit uniformisée, aider à l'analyse et à l'élaboration du plan d'action avec la chef de

l’endoscopie.

Personnel à l’endoscopie : 

 Connaître et appliquer la procédure de déversement de l’acide peracétique;

 Consulter les documents de référence disponibles au besoin.

7. Matériel

 ÉPI :  - Blouse à manches longues imperméable

- Couvre chaussures

- Gant de nitrile

- Lunettes de protection

- Masque respiratoire

- Bonnet

 Trousse de déversement « spill kit »

8. Procédure

1. Évacuer la zone de déversement et la confiner.

2. Appeler le # 5555 pour divulguer un « code brun » (HAL et Suroît = 5555 ou HBM = 550).

3. Aviser le supérieur immédiat.

4. Prendre la trousse de déversement « spill kit »

5. Revêtir l’équipement de protection individuel inclus dans la trousse de déversement « spill kit ».

6. Localiser le site de déversement.

7. Aviser GBM si déversement dans l’URAE.

8. Aviser les ressources techniques sur la possibilité d’augmenter la ventilation du secteur.

9. Encercler la matière renversée en répandant le neutralisant en poudre, de l’extérieur vers l’intérieur, de

façon à recouvrir toute la zone de déversement (éviter les éclaboussures) :

o Utiliser 45 onces / 4 litres;

o Laisser agir 5 minutes.

10. Utiliser un bâtonnet de plastique ou autres dispositifs pour aider le processus de neutralisation.

11. Ramasser le mélange neutralisé et le placer dans un évier ou drain de plancher.

12. Rincer l’évier ou le drain de plancher à grande eau pendant 15 minutes.

13. Rincer minutieusement le matériel réutilisable à grande eau pendant 15 minutes.

14. Disposer du matériel à usage unique, ainsi que les ÉPI, aux ordures.

https://www.medivators.com/sites/default/files/minntech/documents/50097-447%20Rev%20A.pdf
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15. Procéder à l’hygiène des mains avec une solution hydroalcoolique pendant un minimum de 15 secondes

ou à l’hygiène des mains à l'eau et au savon.

16. Réintégrer la zone une fois le tout ramassé et nettoyé, avec l’accord de la sécurité au besoin.

17. Faire un rapport incident/accident AH-223 et compléter la déclaration d’un évènement accidentel de Santé

sécurité et mieux-être au travail (SSMET) sur Intranet (se référer à l’Annexe A).

18. Remplacer la trousse de déversement « spill kit ».

Premiers soins immédiats :   (se référer à l’Annexe B) 

Contact avec les yeux : Rincer immédiatement à grande eau, sans oublier le dessous des paupières, 

pendant au moins 15 minutes. Consulter un médecin si des symptômes se 

produisent.  

Contact avec la peau : Laver immédiatement à grande eau avec du savon. Retirer les vêtements 

contaminés et les laver avant leur réutilisation. Consulter un médecin si des 

symptômes se produisent.  

Ingestion : Boire une grande quantité d’eau. NE PAS provoquer de vomissement. Consulter un 

médecin.  

Inhalation : Déplacer la victime vers une source d'air frais. Si des symptômes se produisent, 

appeler un médecin.  

9. Annexe(s)

Annexe A :  Formulaire « Déclaration d’un événement accidentel – Situation à risque pour le personnel » de 
SSMET sur Intranet 

Annexe B :   Fiche de données de sécurité RAPICIDE-PA Partie A et Partie B 

10. Références

Règlement sur la santé-sécurité au travail S-2.1, r.13 

Procédure de fabricant « Spill Kit » 
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Processus d’élaboration/Révision 

Rédigé par Sandra Wilson, conseillère en soins infirmiers, volet URDM 2019-10-18 

Guylaine Billet, ASI à l’URDM de l’Hôpital Barrie Memorial 2019-10-18

Sylviane Thauvette, ICASI URDM et cliniques spécialisées, CLSC Vaudreuil 2019-10-18

Denise Gagné, ICASI URDM et cliniques spécialisées, Hôpital du Suroît 2019-10-18

Louise Vallerand, inf. clinicienne endoscopie, Hôpital Anna-Laberge 2019-10-18

Révisé par 

Personnes 
consultées 

Nathalie Decloitre, chef du service de la direction des services professionnels, 
Gôpital Barrie Memorial 

2019-11-18 

Valérie Duvernay, chef URDM et cliniques spécialisées, CLSC Vaudreuil et 
Hôpital du Suroît 

2019-11-18 

Chantal Landry, chef accueil et cliniques spécialisées, Hôpital Anna-Laberge 2019-11-18 

Isabelle Laperriere, adjointe au directeur - prévention et contrôle des infections 2020-01-22 

Christelle Robert, conseillère cadre au développement des outils cliniques 2021-05-17 

Carole Vallerand, agente de prévention, SSMET 2019-10-31 

Mathieu Allaire, coordonnateur des mesures d’urgence et de la sécurité civile 2019-11-19 

Bobby Paré, coordonnateur clinico-administratif, médecine spécialisée 2020-02-17 

Luc Coursol, chef de service des installations matérielles, Hôpital Anna-Laberge 2019-12-05 

Stephane Bougie, chef de service des installations matérielles, Hôpital du 
Suroît 

2019-12-05 

Carole Beaudoin, chef de service des installations matérielles, Hôpital Barrie 
Memorial 

2019-12-05 

Fayes Aidibe, chef de service de génie biomédical 2019-12-05 

Émmanuelle Richard, adjointe au directeur - prévention et contrôle des 
infections 

2021-03-03 

Jonathan Demers, chef de service des installations matérielles, Hôpital Anna-
Laberge 

2021-03-03 

Historique du document 

Approuvé par 

Lyne Daoust, directrice des programmes de soins critiques et spécialisés 

2022-10-20

Annulation d’outils cliniques existants 
En date d’entrée en vigueur mentionnée, cette directive clinique vient annuler les outils cliniques suivants : 

Installation(s) Annulation 
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Annexe A 

Formulaire « Déclaration d’un événement accidentel – Situation à risque pour le personnel » 
de SSMET sur Intranet 

Sur la page d’accueil d’Intranet : 

1. Aller sur « Liens rapides » qui se trouve à droite en déroulant un peu la page d’accueil

2. Sélectionner « Déclaration d’un incident/accident : EMPLOYÉ »
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Annexe A (suite) 

3. Sélectionner « Ouvrir »

4. Remplir le formulaire, l’imprimer et transmettre à votre gestionnaire.



Procédure clinique – Déversement d’acide peracétique 

Déversement d’acide peracétique 

PRO-10327 

Centre intégré de santé et de services sociaux de la Montérégie-Ouest Page 7 de 9 

MODÈLE 
Annexe A (suite) 
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MODÈLE 

Annexe A (suite) 
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Annexe B 

Fiche de données de sécurité RAPICIDE-PA Partie A et Partie B 

1. Sur le bureau de votre ordinateur, double cliquer sur l’icône « Toxyscan ».

2. Cliquer sur « TOXYSCAN »

3. Inscrire, sur « Trouver un produit », Rapicide A -ou- Rapicide B

4. S’assurer d’avoir le bon produit et cliquer sur « Documents reliés »

5. Dans la fenêtre qui apparaîtra, cliquer sur « Fiche de Données de Sécurité »

6. Consulter ou imprimer la fiche de sécurité




